
IXXVII. évfolyam. Somborban, 1914. évi szeptember hu 4 én, pénteken 79. szám

BÁCSKA-
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

ELŐFIZETÉSI ÁR : Felelős szerkesztő: Hirdetéseket és nyílttéri közleményeket
igét* évre . 12 kor. Negyedévre. . 3 kor. »*• TCKR ALADÁR a kiadóhivatal vesz fel és azok előre fizetendők
. iióvre . . . 6 kor. Egyes szám ára 20 fillér. ügyvéd. MEGJELEN MINDEN KEDDEN ES PENTEKEN.

Döntő győzelem az egész vonalon.
Budapest, szeptember 3. (M. T. I.)

Przemyslből a Platzkom- 
mandó közli, hogy Kelet-Gaii- 
ciában az egész vonalon elöntő 
győzelmet arattunk. A kor­
mánybiztos utasítására min­
den községben hálaadó isten- 
tisztelet tartandó, minden ház
fellobogózandó.

* **
Hosszú izgalomnak, számtalan álmatlan éjszakának 

vetett véget a fenti rövid távirat. A lelkek felszabadul­
tak a -kétség üdére nyomása alól, a teljes és végleges 
győzelembe vetett reményeink megerősödtek. Leírha­
tatlan az az öröm, mely a lelkeket eltölti, páratlan ez 
a lelkesedés, amely a hir hallatára mindnyájunkban 
fellobog. Hála az Egek Urának! Igaz ügyünkért síkra 
szállt hadseregünket győzelemre vezérelte s bizodal­
mánk erős, hogy a győzelem állandóan a miénk lesz.

A várost délután 3 órakor katonai zenekar hangjai 
mellett óriási tüntető csoport járta be, ez a tüntető 
felvonulás este 9 órakor megismétlődött s az örömhírre 
fényesen kivilágított utcákon hömpölygő tömeg ragyogó 
arccal ünnepelt.

Lodz bevétele,
Berlin, szeptember 3. (M. T. I.)

A Lengyel - Oroszországba 
benyomult német haderő el­
foglalta Lodz* városát.

*) Lodz Lengyel—Oroszország legnagyobb ipari 
városa, Varsótól nyugatra.

Bulgária semlegessége.
Berlin, szeptember 3. (M. T. í)
Berlinből nagyfontosságu hirt jelentenek : Bulgária 

tiltakozott a Szerbiába irányuló orosz muníció és csapat- 
szállitások ellen, ebben saját határainak fenyegetését 
látja. Bulgária tehát megtette az első lépést a semleges­
ség feladására.

A Vörös-Kereszt Egylet kulai 
fiókjának megalakulása.

Aggódó lélekkel, de egyen bizó reménységgel vár­
juk nap-nap után a harctér eseményeit, ahol katonáink, 
vezéreink lelkesen és vitézül küzdenek zászlóik alatt 
becsületünkért, életünkért, a nemzet javaiért. De a ma­
gyar társadalom sem marad tétlenül. Megható az az 
ötletesség, amelyet a társadalom a harcolók családtag­
jairól való gondoskodás közben országszerte kifejt. Ado­
mányozáson, gyűjtésen kívül különös találékonysággal 
adóztatják meg az embereket s mindenki a legnagyobb 
szeretettel adózik. Küld község társadalma is néhány 
nap leforgása alatt közel 4000 K készpénzt és több száz 
korona értékű terményt gyűjtött egy lie a had ha vonultak 
családtagjainak gyámolitására. fí közben dr. Holländer 
közs. orvos fáradhatlan tevékenységgel alakíttatja át az 
iskolák termeit kórház céljaira, ápolónői tanfolyamot 
tart, ahol az úrasszonyok és urleányok lelkes gárdája 
sajátítja el a sebkötözés gyakorlati ismereteit. Hogy 
ezen 140 ágyat számláló kórház minél intenzivebben 
felelhessen meg feladatának, hogy a golyó ütötte, kard 
ejtette sebekből vérző fiaink itt minél gondosabb, tel­
jesebb ápolásban s ellátásban részesülhessenek, Kula 
nemeseb érző hölgyei felhívására tömegesen lépnek a 
társadalom minden rétegéből a Vörös-Kereszt Egylet 
támogatói sorába. S hogy ezen legújabb társadalmi moz­
galom valóra fogja váltani az ahhoz fűzött reményeket, 
az kétségtelen, mert vezetőségében olyan egyéneket 
látunk, kiknek melegen érző szive, nemes gondolkozása, 
fáradhatlan tevékenysége köztudomású.

A múlt hó 26-án tartott alakuló gyűlésen dr. Buday 
Pál járási főszolgabíró tartalmas beszéd keretében, len­
dületes szavakban vázolja a Vörös-Kereszt Egylet célját 
s indítványára annak a kulai fiókja 200 rendes és ala- 
pitótaggal megalakul. Egyhangú lelkesedéssel választja 
meg az előterjesztett 24 tagú választmányt, mely nyom­
ban megtartja első ülését, amely az alapszabályokban 
előirt tisztikar megválasztását ejti meg.

Dr. Buday Pál a fiókegyleí elnökéül dr. Schneider 
Károly ügyvéd, nagybirtokost ajánlja, kit nemes szive, 
fe mik ölt gondolkozása, a közügyekben tanúsított min­
denkori lelkes, odaadó munkája e tisztség betöltésére 
kiválóan képesítenek. A zajos éljenzés lecsillapultával 
dr. Schneider Károly elfoglalja az elnöki széket s em­
berbaráti érzéstől áthatott, meleg szívből fakadó sza­
vakban mond köszönetét e megtisztelő bizalomért. Lelkes 
éljenzés zug fel, midőn az elnök dr. Buday Pálné 
úrasszonyt női társelnökül ajánlja, kit fáradhatlan tevé­
kenységben láthatni mindig ott, ahol nemes szivek fejtik 
ki áldásos munkájokat. Közlelkesedéssel alakítják meg 
a tisztikart, amelynek tagjai lettek még a következők:
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alelnök: dr. Ormay Kálmán tb. várni, főorvos, női 
alelnök: Kugler Béláné, titkár: Tolnay János áll. polg. 
isk. igazgató, gondnok: Kósa György, jegyző: Halász 
Mihály igazgató-tanitó, pénztáros: Löwy Adolf, orvos: 
dr. Holländer Dávid.

A választmány tagjai: Boberity Milán, dr. Buday 
Pálné, Belyánszky Istvánné, Fejes István, ifj. Ábel 
Józsefné, Francz Fülöpné, Fürst Adolfné, Horváth János 
(pénzes), dr. König Sománé, Kugler Béláné, Knefély 
Nándor, Lederer Gusztáv, Rémai Antal, Mezey Zsigmond, 
Mutsch József, Ódry Lajos, dr. Ormay Kálmán, dr. 
Ormay Kálmánné, dr. Schneider Károly, dr. Schneider 
Károlyné, dr. Stiefelmeyer Károlyné, Váradi Gyuláné, 
Vukadinovics Zsárkóné, Zimmermann Miklós.

A gyűlés befejezése után a következő sürgöny 
menesztetett a központhoz :

Vöröskereszt Egylet központi választmányának,
Budapest, Disz-tér.

A vöröskereszt egylet kulai fiókja 200 taggal a 
mai napon megalakult, miről hazafias üdvözletünk ki­
fejezése mellett van szerencsénk a központot értesíteni. 
Rendelkezésükre bocsátunk 140 ágyat, kérünk részletes 
és kimerítő utasítást, hogy miként kell szükségkórhá­
zunkat megfelelően felszerelni.

Tolnay János, Dr. Schneider Kát oly,
titkár. elnök.

9 Vörös-faszt tudakozó irodája Zomboriian.
A zom bori Vörös kereszt egylet tudakozó irodájában 

szeptember hó 5-étől 11-éig a szükséges felvilágosítások 
megadására a következők osztattak be:

Szombat, 8-tól fél 12-ig.
Mérő Jolán, Rajkovits Szmilyka, Feldmann Ilonka, 

Binder Jenő.
Fél 12-től 2-ig.

Schöffer írén, Mátray Aranka, Masirevits Györgyi, 
Biró Gyula.

2-től G-ig.
Keszler Margit, Gergurov Dobrilla, Kaiéit Mariska, 

dr. Frey Imre.
Vasárnap, 8-tól fél 12-ig.

Obláth Ilonka, Deák Irén, Gábor Zsuzska, Palanacskv 
Milivoj.

Fél 12-töl 2-ig.
Gergurov Jovánka, Petonszky Irén, Lukits Etelka, 

Breuer Gyula.
2-től G-ig.

Jankovits Miluska, Spitzer Rózsika, Nemes Paula, 
Bosnyák István.

Hétfő, 8-tól fél 12-ig.
Purmann Irén, Maurer Margit, Will Angel la, Húsvétit 

Lajos.
Fél 12-töl 2-ig.

Hol ezer Bözsike, Köröm Margit, Bedekovits Berta, 
Gyurisits István.

2-től G-ig.
Stverteczky Ilonka, Szmolenszky Lenka, Trischler 

Nelly, dr. Szabó István.
Kedd, 8-tól fél 12-ig.

Schmidt Annus, Zomborcsevits Ilonka, Kamocsay 
Kató, Trischler Béla,
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Fél 12-től 2-ig.
Kótay Irén, Hűek Jolán, Deák Irén, Kürner Béla.

2-től 6-ig.
Hűek Gizella, Gábor Zsuzska, Pekánotits Margit, 

Seevald Ferenc.
Szerda, 8-tól fél 12-ig.

Mátray Aranka, Petonszky Adrienn, Gergorov Ivánka, 
Krisz Gyula.

Fél 12-től 2-ig.
Rozgonyi Irén. Grosser Blanka, Schütter Jolán, 

Horvátovits István.
2-től G-ig.

Jankovits Miluska, Spitzer Rózsika, Nemes Paula, 
Bosnyák István.

Csütörtök, 8-tól fél 12-ig.
Karvázy Jolán, Kovacsics Erike, Feldmann Ilonka, 

Szmolenszky József.
Fél 12-től 2-ig.

Zomborcsevits Ilonka, Masirevits Györgyi, Hűek 
Etelka, Incze Imre.

2-től G-ig.
Szmolenszky Lenke, Trischler Nelly, Stverteczky 

Ilonka, Kokas József.
Péntek, 8-tól fél 12-ig.

Hűek Jolán, Purmann Irén, Rajkovits Szmilyka, 
Seevald Ferenc.

Fél 12-től 2-ig.
Holczer Bözsike, Hűek Gizella, Schmidt Annus, 

Biró Gyula.
2-től G-ig.

Gergurov Dobrilla, Lukits Etelka, Obláth Ilonka, 
Incze Imre.

Nemzetiségi perek Zomborban.
A Mihajlovits gyógyszerész ügyével kapcsolatos 3 ügyet 

tárgyalt tegnap a zombori kir. törvényszék.
Szlukits István zombori kereskedő segéd, (most újonc) 

a Mihajlovits Istvári-féle mulatozás alkalmával részt vett 
az örömkitörésekben, lecsavarta a lámpát és sötétben 
éltették Petar királyt, Nikitát stb. a trónörökös megöle- 
tése alkalmából. Ezért a törvényszék 1914. augusztus 
31-én tartott póttárgyaláson 4 havi államfogházra Ítélte 
és a vizsgálati fogságot fenntartotta. Az ügyész súlyos­
bításért, dr. Radich Tihamér védő enyhítésért felebbezett.

Prelits Szteván 17 éves kereskedősegéd felmentetett 
bizonyíték hiányában. Ugyanez volt a vád ellene.

Csuk Lázár zombori kereskedősegéd ugyanazzal vá­
dolva mint Szlukits István, ugyancsak 4 hóra elitélve.

Lázitó néptanitó.
1914. augusztus hó 30-án tárgyalta a zombori kir. 

törvényszék Palanacski István bácstóvárosi tanító ügyét.
Folyó hó 18-án a Reffle-féle vendéglőben „Nem 

szégyenük magukat, hogy magyarul beszélnek? hiszen 
bunyevácok s a bunyevácok a szerbekhez tartoznak, 
nem a magyarokhoz, csak szégyen, hogy letagadják az
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anyanyelvűket, mert szerb és bunyevác az egy, ő maga 
is katona, de ő nem hányja, vesszen el az egész had­
sereg, csak ő maradjon élve s akkor ő az asszonyok 
és lányok között mint egy páva fog járni s szaporítani 
fogja az emberiséget. “

2 évi börtön a btkv. 172. §. értelmében.
^§yész súlyosbításéit, védő a 92. §. nem kellő 

alkalmazásáért felebbezett, tovább is fogva marad.
Védő: dr. Poór Béla. volt.

HÍREK.

Ell’ÍÉIt kélfl. A cs. és ldr. Armeetappenkommandó 
értesítés szerint Jovanovits Dobroszláv végzett joghallgatót

egy újvidéki szerb főgimnáziumi tanár fiát — a 
brcskai rögtönitélő katonai bíróság beigazolt kémkedés 
miatt halálra Ítélte és kivégeztette.

Adományok a Vöröskereszt Egyletnek, a kuiai nazarénus- 
gytilekezet 400 koronát adott a Vöröskereszt Egyletnek.

A katonai szolgálatra behivottak családtagjainak segélyezésére 
alakult bizottságoknak közönséges (nem ajánlott) levelekre, 
pénzeslevelekre és postautalványokra a helyi forgalom 
kivételével a következő portómentességet engedélyezte: 
az említett bizottságoktól ugyanilyen bizottságokhoz — 
a bizottságtól bármely hatósághoz és községi elöljáró­
sághoz -- a törvényhatóságoktól és községi elöljárósá­
goktól a bizottságokhoz.

Záradékul: „63.310/914. keresk. miniszteri rendelet 
alapján portómentes“ megjegyzést kell a borítékon 
használni.

A segélyző bizottságok küldeményeiket hitelesített 
feladókönyv mellett a részükre a posta- és távirda- 
igazgatóságok által kijelölt postahivataloknál tartoznak 
feladni. A portómentesség a helyi forgalomra és a fel­
soroltakon kívül más küldeményre nem terjed ki.

A kollektív konyha. Néhány év előtt az országban közös 
konyhákat létesítettek, amelyeknek az volt a célja, hogy 
az étkezést olcsóbbá téve, a háztartás gondjain könnyít­
senek. A közös konyha tagjai ebédet és vacsorát kaptak 
a közös konyhától s igy nem kellett háztartást vezetniük. 
Városunkban is fennállott ideig-óráig ilyen közös konyha, 
de nem vált be. Baján már évek óta kiterjedt üzemben 
a legnagyobb megelégedésre elégíti ki a legkényesebb 
igényeket is. Ez az idea most újólag felmerült Buda­
pesten, ahol sok hivatalnok és tanító vonult be honfiúi 
kötelességeik teljesítésére. A bevonultak családtagjai 
küldöttségileg keresik fél Bárczy polgármestert és meg­
ítélik, hogy a közös konyha intézményét a népszálló 
utján hozza létre.

AdORiínyoh. A hadbavonultnk hozzátartozóinak segé­
lyezéséi e indított társadalmi mozgalom céljaira a szegedi 
kereskedelmi és iparkamara Scultéty Ferenc alispánhoz 
a Bács-Bodrog vármegye területén alakult helyi segé­
lyező bizottság rendelkezésére 500 koronát, Szabadka

város polgármesteréhez 300 koronát, Zombor, Baja, 
Újvidék város polgármestereihez ' 200—200 koronát, 
Zenta és Magyarkanizsa polgármestereihez 100—100 
koronát küldött.

A háborúba vonult tanítók fizetése. A Tanítók Országos 
Szövetségének elnöksége a vallás- és közoktatásügyi 
miniszterhez fordult azzal a sürgős kéréssel, hogy a 
háboi uba vonult tanítók fizetése feleségük, avagy szü­
leik által aláirt nyugtára is folyosittassék. A kultusz­
miniszter sürgősen intézkedett és elrendelte, hogy a 
háborúba hivott tanítók helyett a tanító felesége vagy 
a tanító szülei is aláírhatják az esedékes fizetési nyugtát 
s az állami iskolai gondnokságoktól aláirt nyugtákat 
az adóhivatalok kötelesek kifizetni. Ugyanilyen intéz­
kedés alapján a felekezeti iskolaszéki elnökség látta- 
m ozására az államsegélyek is ki utalványoztalak.

Japánnal a posta és fávirdaforgalom szünetel, a Hivatalos
Lap augusztus hó 28-iki száma közli, hogy a kereske­
delemügyi miniszter rendelete értelmében a Japánnal 
való háborús viszonylatban az összes postai és távirdai 
forgalom további intézkedésig szünetel.

A háború és az 1916. évi olimpiász. Az angol sportkörök 
tárgyalásokat folytatnak, hogy az 1916. évre Berlinbe 
tervezett olimpiai versenyeket a svédek Stockholmban, 
avagy a görögök Athénban nem volnának-e hajlandók 
az előreláthatólag áthidalhatatlan diplomáciai ellentétek 
miatt megrendezni. Nem valószínű, hogy a világ összes 
sportkörei az angolok végtelen sovinizmusát méltányol­
ják s biztosra vehető, hogy azt a Nemzetközi Olimpiai 
Bizottság eredetileg kijelölt helyen, esetleg az angolok 
és franciák nélkül Berlinben fogják megtartani.

A zombori női hereshedelmi szaktanfolyamon (Fiórián-u. 14.)
az előadások f. é. szeptember hó 9-én, szerdán d. u. 2 
órakor kezdődnek és naponkint d. u. 2—5 óráig lesznek. 
Jelentkezéseket még elfogad a tanfolyam igazgatósága.

A társulati polgári leányiskolában (Fiórián-u. u.) a tanítás 
f. é. szeptember hó 9-én d. e. 8 órakor kezdődik. A 
beiratkozások naponkint délelőtt 9 órától az iskola épü­
letében történnek.

A szilvatermelés Horvátországban, a zágrábi kereskedelmi
és iparkamara az érdekelteket arról értesíti, hogy Horvát­
országban igen bő szilvatermelés mutatkozik. Azok a 
gyümölcskereskedők és pálinkafőzők, kik eziránt érdek­
lődnek, megkeresésüket a zágrábi kereskedelmi és ipar­
kamarához (magyar nyelven is) intézzék.

A Karmeliták orgonájára befolyt adományok folytatása. Gulyás 
György Szabadka 50 K, Szodressy Ödön, Vaál Antal, Hieng írén 
5—5 K, Villy Mihály, Schweiszgut Jakab dr., Müller vendéglős 
3 3 K, Bérczy Dezső dr., Vikor István dr., Frey Imre dr., Metz
letenc, Szakács Ernő dr., Schidala l1 erenc, Knipl János, Grämling 
Kornél, Telegdy Sándor dr., Papp Béla dr., Piringer Gyuláné 
2—2 K, Sebestyén Imre dr.,. Lónárd János, Margitai Valér dr., 
Gál Miklós, Kiszely János Hajósevils András, VVeichand Kon rád, 
Kubatov Lázár, Lobi- Etelka, Benya Mihály, ifj. Mráva Andrásné, 
Vörös István, özv. Hippich Jánosné, Milla Istvánná, Simatits Mihály, 
Resnyi Béla, özv. Szlávy Ferencnó, Dávid Pálné, N. N., Dorotits 
Mátyás, Fuderer György, Sesevits Dusán, IJerche Albert, Tschida 
Márton, Wolf Simon, Nagy Bálint, N. N., Kom mer István, Dima 
V. János 1—1 K, M. R. 60 lill. N. N., N. N. 50—50 fill. Egy 
szabad gondolkozó, Benedek Sándorné 30—30 lill. HolTmann 
Sándorrié, Pálity Amália 20—20 K. — Az eddig befolyt és a Zom­
bori takarékpénztárban kezelt adőmányok összege a 77 korona 59 
fillér félévi kamat beszámításával 5474 korona 61 fillér. A kegyes 
adományokat köszönettel nyugtatja a gyűjtő bizottság.
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Akadémiai pályázatok, a Magyar Tudományos Akadémia 
a folyó évi szeptember hó 30-án lejáró pályázatoknak 
határidejét a háborús állapotokra való tekintettel ez évi 
december 31-ig meghosszabbította.

Adományok a Vörös Hereszt Egyesületnek.
A Vörös Kereszt Egylet zombori tudakozódó iro­

dájába a következő adományok érkeztek be :
Dr. Langauer Lajosné: 33 pár kolbász, i hurka,

3“> kg. hús. ()zv. Falvion e A utal né: 3 tolipárna, ö alsó­
nadrág. .Mandits dános: 33 liter bor. Dr. Pocskay Sáli- 
donié : Ifi didi csokoládé, őo drb cukorka, 1 kg. vatta. 
(")zv. dózits Mária: 1 drb szalonna, 13 drb tejeskenyér,

1 doboz cigaretta. I I drb sütemény. 19 drb alma, 3 
Tolnai Világlapja. Telisei) Laci és Bős ke: 1 tábla cso­
koládé, 1 csomag piskóta. Schubert gyógyszerész: 1 
zsák burgonya. Hűk k Kit Imán né : 3 üveg befőtt. B or­
gy oski Bozsidár: 10 korona. Csérer Gyula: 150 drb
szivar. Bosnyák Benő: 1 zsák burgonya, 3 drb szalonna 
és 30 kiló bab. (")zv. Husvéth Istvánná: 1 kosár szőlő. 
Káich Mariska: 3 nagy párna, 7 huzat és 1 lepedő. 
Beretifs Maris: fél kg. zsir, 3 liter bab. Adámkovits 
dózsef’né: s ing, 4 alsónadrág. Matzitz Gusztáv: fi ing, 
li zsebkendő. Farádi Vörös Tiborné: fi alsónadrág, 3 
ing, 3 kötöző ruha. Szlávy Péter: 13 pár harisnya, 3 
kosár alma. Ascher Zsigmondi fi alsónadrág, 8 ing. 
Metz dózsef’né: 10 ing. Nemes Ella gyűjtése: 10 kor. 
Baumann Antal: fi drb alsónadrág, 13 zsebkendő, 3 
törülköző, fi drb ing. Buzikné Deogáró Irén: 9 drb ing 
és 1 drb alsónadrág. Kmetz Endréné: 3 drb párna át- 
huzat, I drb lepedő, 1 kis párna áthuzattal. Spanyol 
dózsefné: 98 drb alma, 3 drb ing, 3 drb alsónadrág,
3 liter tej. Löwy Márton né: 3 drb ing, 3 drb alsó­
nadrág, 5 pár harisnya.

A ItBreshedelemüyyi miniszter a gyáriparért.
Harkányi János báró kereskedelemügyi miniszter 

táviratot intézett a szegedi kereskedelmi és iparkama­
rához, melyben utalva arra, hogy a háborús bonyodal­
mak a hazai iparnak is rendkívül nehézségeket és károkat 
okoznak, ezek lehető enyhítését, illetve elhárítását jelöli 
meg egyik legfontosabb feladatául. Evégből hajlandósá­
gát fejezi ki az iránt, hogy az érdekeltség részéről elő­
terjesztendő kívánságok és kérelmek elbírálásával és 
lehetőség szerint sürgős teljesítésével az üzemek zavar­
talan, vagy legalább korlátolt föntartását elősegíti. Első­
sorban megismerni kívánja azokat a nehézségeket, bár-

S K A . Zombor. 1914. szeptember 4.

milyen természetűek legyenek is azok, melyek esetleg 
a miniszter rendelkezésére álló eszközökkel orvosolhatók, 
(pl. pénzügyi, szállítási, munkáshiány stb.) mivégből fel­
hívja a kamarát, hogy a bajokat iparáganként, vagy 
iparcsoportonként az érdekeltség részvételével állapítsa 
meg és sürgős jelentést tegyen. Különös súlyt helyez 
a miniszter leirata a most korlátolt mértékben kínál­
kozó munkaalkalmak oly kép való felhasználására, hogy 
minél több munkáskéz kapjon foglalkozást és ezért a 
munkaidő rövidítésére s helyes munkásközvetitésre hívja 
fel a figyelmet. Különösen a hadiszükségletek szállí­
tásával foglalkozó vállalatokkal szemben táplál a minisz­
ter ily vonatkozásban várakozást s kijelenti, hogy az 
tizeinek föntartását hazafias kötelességnek tartja még 
ott is, ahol ez áldozatot igényel és ép ezért kilátásba 
helyezi, hogy amint különös mértékben fogja a mostani 
nehéz viszonyok közt történő áldozatkészséget honorálni, 
ép úgy nem fogja figyelmen kívül hagyni a jövőben 
előterjesztendő minden segélyezési és közszállitási kére­
lemnél az egyes vállalatok részéről esetleg tapasztalandó 
kötelességmulasztást sem. A leirat különlegesen is meg 
jelöli a hazai ipar lehető konzerválásának s a meglevő 
munkástörzs megmentésének érdekéből táplált kívánal­
mait, miket a kamara a kerületbeli vállalatokkal körle­
vélben közölt. A miniszter leirata kétségtelenül nehéz 
ügyet bolygat, de nem kilátástalan, hogy az érdekeltség 
igyekezete és áldozatkészsége a kamarát s a minisz­
térium segítő munkálkodásával legalább megment valamit 
abból, ami a mostani súlyos viszonyok közt menthető.

N y i I 1 t é eV)
Valasz a zombori fodrászok szakosztályának.

Amit a t. szakosztály a helybeli lapokban közzé telt, hogy 
0 Felsége születése napján üzletemet reggel 9 órakor nem zártam 
le — igaz. Az is igaz azonban, hogy üzletemen kívül lóvén szemé­
lyesen elfoglalva, segédeim azért nem zárhattak be az üzletet, 
mivel az aznapi sokféle ünnepély miatt a kereslet oly méreteket 
öltött, hogy alkalmazottain) a jelentkezőket megkérdezésem nélkül 
ki nem utasíthatták s ezért üzletem csakis visszaérkezésemkor, 
valamivel 11 óra előtt lett lezárva. Ebből áll az én nagy bűnöm, 
amely semmiesetre sem akkora, hogy emiatt a pénztarnoki állás­
ról — amelyről már azt megelőzőleg lemondtam — megfosztassam 
s óvadékom, amely felelt csupán én rendelkezhettem, a szak­
osztály állal kijelölt célra fordittassék.

Az egészben csak azon tűnődöm, hogy a szakosztály ebben 
a nyomasztó bonyadalomban izetlenkedik ilyen alárendelt fodrász 
lapáliákkal.

Kummerkramer András.
*) Az e rovatban köztöltékért nem vállai lelelössrget a szóikesztöség.
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